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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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I 56

6*18

J 20

6*38

K 88

M6
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EN_ Tighten screw J to 30% first. Then, tighten it evenly to the final torque.
FR_ Commencez par serrer la vis J à 30 % de son couple maximal. Serrez-la ensuite uniformément jusqu'à 
atteindre le couple maximal.
ES_ Apriete primero el tornillo J al 30 %. A continuación, apriételo uniformemente hasta alcanzar el par de apriete 
final.
PT_ Aperte primeiro o parafuso J até 30 %. Em seguida, aperte-o uniformemente até atingir o binário final.
DE_ Ziehen Sie die Schraube J zunächst zu 30 % an. Ziehen Sie sie anschließend gleichmäßig bis zum 
endgültigen Drehmoment fest.
IT_ Serrare prima la vite J al 30%. Successivamente, serrarla in modo uniforme fino alla coppia finale.
RO_ Strângeți mai întâi șurubul J la 30 % din cuplul maxim. Apoi, strângeți-l uniform până la cuplul final.
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